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periódico ou hospitalización no ano precedente. / A gripe é unha enfermidade de curso agudo. O
período de incubación é de 48 horas cunha variación entre un e sete días. Con todo, algúns dos
síntomas da gripe acostuman durar entre dúas e tres semanas. Transmítese polas segregacións
respiratorias a través da tose e os espirros. Os principais síntomas son: febre alta de ata 39 graos
centígrados, calafríos, dor de cabeza, dores musculares, postración, espirros, tose intensa e
persistente, rinorrea, lagrimexo e farinxite leve. Durante a temporada de gripe, cuxa máxima
incidencia ocorre nos meses de outono e inverno, os síntomas doutras afeccións respiratorias poden
ser confundidos coa gripe, como o arrefriado común.
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1. Parte: lapela; elemento: chaqueta. Parte: elo; elemento: cadea. Parte: peto; elemento: pantalóns.
Parte: sola; elemento: zapato. Parte: fibela; elemento: cinto. Parte: doa; elemento: colar. Parte:
aba; elemento: sombreiro.

Resposta aberta.

2. Encrucillado.
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3. Sopa de letras.

4. Adiviña 1: a media. Adiviña 2: o sombreiro. Adiviña 3: os zapatos.

5. a Õ l; e Õ l; i Õ l; o Õ l; u Õ l . Verbos: abotoar, tupir, repasar, enxugar, destinguir, luxar,
refucir, cinguir.

Non metas na lavadora esa camisa porque vai tupir e despois quedarache pequena. / Con cinguir
algo o vestido á cintura, xa que che quedará perfecto. / Vou abotoar o gabán porque vén un
vento frío do demo. / Non xogues con esa pelota enlamada porque vas luxar o pantalón novo. /
Non pensaba que o xersei vermello fose destinguir. Agora xa é rosa. / Despois de refucir as
mangas da camisa, púxose a preparar a masa da empanada. / Poñede a vosa roupa a enxugar, que
está toda mollada. / Vou repasar eses calcetíns porque me saen as dedas polos furados.

6. Cinguido: sinónimo: axustado; antónimo: frouxo. Lixeiro: sinónimo: livián; antónimo: pesado.
Chamativo: sinónimo: vistoso; antónimo: discreto. Suave: sinónimo: dondo; antónimo: áspero.
Cómodo: sinónimo: confortable; antónimo: incómodo. Longo: sinónimo: cumprido; antónimo:
curto. Espido: sinónimo: nu; antónimo: vestido. Moderno: sinónimo: actual; antónimo: anticuado.

Resposta aberta.

7. O que do alleo se viste, na rúa o ispen. Significado: quen se apropia de cousas doutros, adoita ser
descuberto publicamente. Situación: se un escritor é descuberto e denunciado publicamente de
plaxiar textos doutro. / Quen se viste con ruín pano, dúas veces viste ao ano. Significado: cando se
compra ou usa algo de mala calidade, faise máis gasto porque se deteriora ou rompe antes.
Situación: se alguén ten que comprar zapatos novos despois de pouco tempo de usados porque
eran baratos pero malos. / Vestir a uso, calzar a gusto. Significado: a roupa pode seguir o ditado
da moda, pero o calzado cómpre que sexa cómodo porque temos que camiñar. Situación: se
alguén está indeciso entre uns zapatos bonitos pero incómodos e outros cómodos pero menos
bonitos. / Viste un ladrón e parecerache un señor. Significado: as aparencias enganan. Situación:
se nos equivocamos sobre a forma de ser de alguén pola súa forma de vestir.

8. Salto do cabalo: coiro, la, algodón, liño, veludo, seda.

Despois de poñerme aquel cosmético na cara, a pel quedoume como a seda. / A revolta popular
foi pacífica, por iso se lle chamou a «revolución de veludo». / O dianteiro golpeou o coiro con
todas as súas forzas e bateu o porteiro. / Naquelas fotos antigas vese como mazaban antes o liño.
/ Antigamente, nos Estados Unidos, moitos escravos negros traballaban nos campos de algodón. /
As ovellas de Nova Zelandia producen unha la de gran calidade.
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9. Frase feita: A; significado: non deber favores. Frase feita: B; significado: retar, desafiar. Frase feita:
C; significado: verse nun grande apuro. Frase feita: D; significado: desconfiar. Frase feita: E;
significado: criticar duramente.

Resposta aberta.

10. Ela viuno chorando e ofreceulle un pañuelo pano que levaba no bolsillo peto. / Vou planchar
pasarlle o ferro á miña minifalda minisaia verde, que está chea de arrugas engurras. / Teño que
hilvanar ganduxar as dobras dos pantalóns de lino liño, que me quedan grandes / Despois de lle
quitar o pañal cueiro, o bebé quedou desnudo nu.

11. Substantivos: pezas de roupa: sotana, pantalóns, abrigo; partes das pezas de roupa: mendas,
dobras, colo; obxectos e complementos: paraugas, bufanda, pano da man, boina (ou pucha);
calzado: botas; tipos de tecidos: pana, coiro. Adxectivos: vella, raquítica, cotrosa, curta, raídas,
goldrento, negro, grande, amarela, enorme.
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1. Sopa de letras.

Resposta aberta.

2. Carme é bisavoa de Uxía. Iria é esposa de Paulo. Laura é irmá de Martiño. Miriam é neta de
Valentín. Uxía é sobriña de Martiño. Paulo é cuñado de Mónica. Anxo é sogro de Paulo. Xosé é
irmán de Marta. Amina é nai de Miriam. Filipe é concuñado de Paulo. Valentín é sogro de Iria.
Xoán é curmán de Martiño. Uxía é bisneta de Pilar. Marta é tía de Mousa. Paulo é xenro de
Carme. Laura é curmá de Xoán. Carme é consogra de Pilar. Iria é nora de Valentín. Martiño é fillo
de Iria. Paulo é avó de Uxía.

3. Medio irmáns Õ irmáns só por parte de nai ou de pai (que anteriormente tiveron fillos con outra
parella). Irmáns de leite Õ nenos que foron amamantados pola mesma muller, nai dun deles e
ama do outro. Irmáns xemelgos Õ irmáns que naceron no mesmo parto. Irmáns siameses Õ irmáns
que naceron unidos fisicamente. Irmáns políticos Õ cuñados.

Resposta aberta.
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